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Resposta à  interpelação escrita apresentada pela  Deputada 

à Assembleia  Legis lativa,  Lei  Cheng I  

E m c u mp r i m en t o  d a s  i n s t r u çõ e s  d o  C h e f e  d o  Ex e cu t i v o ,  ap r e se n t o  a  

s e g u i n t e  r e sp o s t a  à i n t e r p e l ação  e s c r i t a  d a  S r a .  D ep u t ad a  L e i  C h en g  I ,  d e  

2 7  d e  D e z e m b r o  d e  2 0 2 4 ,  e n v i ad a  a  c o b e r t o  d o  o f íc i o  n . º 

0 1 9 / E1 8 / V I I / G P A L/ 2 0 2 5 ,  d a  A s s e m b l e i a  L eg i s l a t i v a ,  d e  7  d e  J an e i r o  d e  

2 0 2 5 ,  e  r e c eb i d a  p e l o  G ab i n e t e  d o  C h ef e  d o  Ex e cu t i v o  e m  8  d e  J an e i r o  d e  

2 0 2 5 :  

P a r a  co n t i n u a r  a  a t r a i r  o s  t u r i s t a s  a  p r o l o g a r e m  a  su a  e s t ad i a  e m  

M a c au ,  e s t e s  S e r v i ço s  e f e c t u a m o r d e n ad a m en t e  v ár i o s  e s t u d o s  e  

p r o m o ç õ es ,  co m o ,  d es d e  o  l an ç a m en t o  d a  v e r s ão  a c t u a l i z a d a  d o  “ P l a n o  d e  

A p o i o  ao  Tu r i s m o ”  e m M ai o  d e  2 0 2 1 ,  i n c e n t i v a n d o  o s  v i s i t an t e s ,  

i n s t i t u i çõ es  e  e m p r es a s  a  e s co l h e r e m  M a c au  co m o  d e s t i n o  d e  i n c en t i v o  e  

n e g ó c i o s  p a r a  o r g a n i z a r  e v en t o s  n o  âm b i t o  d o  Tu r i s m o  d e  I n c en t i v o ,  

T u r i s m o  d e  C a s a m e n t o s ,  E x cu r sõ es  d e  E s t u d an t e s  e  T u r i s m o  d e  D esp o r t o .  

O s  g r u p o s  co m 2 5  o u  m a i s  p a r t i c i p an t e s  n ão - l o c a i s ,  q u e  p a s se m p e l o  m en o s  

d u as  n o i t e s  s eg u i d a s  d e  e s t ad i a  e m  M ac a u ,  s ão  q u a l i f i c ad o s  p a r a  a  

ap l i ca ção .  D ep en d en d o  d o  n ú m er o  d e  p a r t i c i p an t e s ,  e s t e s  S e r v i ço s  

o f e r e c e m  k i t s  d e  i n f o r m a ção  t u r ís t i c a  d e  M a c au ,  p as s e i o s  t u r ís t i c o s ,  

en t r ad a  g r a t u i t a  n o s  p r o d u t o s  t u r ís t i co s ,  ex p e r i ên c i a s  c u l t u r a i s  o u  

g a s t r o n ó mi ca s ,  e n t r e  o u t r o s ,  e  e s t i mu l a n d o  o s  v i s i t an t e s  a  ex p e r i m en t a r e m  

e  ex p l o r a r e m  as  co m u n i d a d e s  l o c a i s ,  d e  m o d o  a  i mp u l s i o n a r  o  

d e s en v o l v i m en t o  e c o n ó mi co  d o s  b a i r r o s  co m u n i t ár i o s .  

P a r a l e l a m e n t e ,  e s t á a  s e r  co n d u z i d a ,  p o r  u m a  i n s t i t u i ção  d e  

i n v e s t i g a ção ,  a  s eg u n d a  f a s e  d o  e s t u d o  d e  r e v i s ão  d o  P l an o  G er a l  d o  

D es e n v o l v i m e n t o  d a  I n d ú s t r i a  d o  Tu r i s m o  d e  M a c au ,  t en d o  p o r  f i n a l i d a d e  

an a l i s a r  a  s i t u a ção  a c t u a l  e  a s  t en d ên c i a s  d a  i n d ú s t r i a  d o  t u r i s mo  d e  M a c a u ,  
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b e m  co m o  a p r es e n t a r  s u g es t õ e s  e  p l an o s  d e  a c ção  p a r a  au m e n t a r  a  

a t r ac t i v i d ad e  d o s  p r o d u t o s  t u r ís t i c o s  e  d i v e r s i f i c a r  a s  f o n t e s  d e  t u r i s t a s .  

T en d o  a i n d a  e m c o n t a  a  co n v en i ên c i a  d as  l i g a çõ es  d e  t r an s p o r t e  en t r e  

H o n g  K o n g  e  M a c au ,  e s t a  D i r e c ção  d e  S e r v i ço s  e s t á a c t u a l m e n t e  a  p l a n e a r  

d a r  c o n t i n u i d ad e  à i n i c i a t i v a  l an çad a  n o  an o  p as s ad o ,  e m p a r c e r i a  c o m  

o p e r ad o r e s  d e  t r a n sp o r t e  t r an s f r o n t e i r i ço ,  p a r a  o f e r e c e r  “b i l h e t e s  d e  

t r an sp o r t e / t r a n s p o r t e  m ar í t i m o  c o m d es c o n t o ” .  P a r a l e l a m e n t e ,  p r e v ê- s e  

d i sp o n i b i l i za r  b i l h e t e s  co m d es co n t o s  p a r a  t u r i s t a s  i n t e r n a c i o n a i s  e m  v i s i t a  

a  H o n g  K o n g  q u e  p r e t en d a m d es l o c a r - s e  a  M a c au ,  v i s an d o  a t r a i r  m a i s  

v i s i t an t e s  d e  H o n g  K o n g  e  t u r i s t a s  i n t e r n a c i o n a i s  ao  t e r r i t ó r i o .  M an t ém - s e ,  

a i n d a ,  u m a  c o mu n i c a ção  c o n s t an t e  c o m o  s e c t o r  t u r ís t i co  d e  H o n g  K o n g ,  d e  

m o d o  a  e x p l o r a r  a  v i ab i l i d a d e  d e  p r o m o çõ e s  co n j u n t a s  d e  t u r i s mo .  

Po r  s u a  v e z ,  e s t a  D i r e cção  d e  Se r v i ço s  t e m  a i n d a  e s t a b e l e c i d o ,  p o r  

m e i o  d e  m e c an i s mo s  d e  co o p e r a ção  r eg i o n a l  d o  I n t e r i o r  d a  C h i n a ,  l i g a çõ e s  

e s t r e i t a s  c o m  a s  p r o v ín c i a s ,  c i d ad e s  e  r eg i õ e s  r e l a c i o n a d a s .  N o  an o  

p a s s a d o ,  a  D i r e c ção  d o s  S e r v i ço s  d e  D e se n v o l v i m e n t o  E c o n ó mi c o  d a  Zo n a  

d e  C o o p e r a ção  A p r o f u n d a d a  e n t r e  G u a n g d o n g  e  M a c au  e m H en g q i n  f o i  

co n v i d ad a  a  p a r t i c i p a r  e m a c t i v i d ad es  d e  p r o m o ção  r e a l i za d a s  e m  Tó q u i o ,  

S i n g ap u r a ,  J a c a r t a ,  S eu l ,  B an g u e co q u e ,  K u a l a  Lu m p u r ,  H o n g  K o n g  e  X i ’ a n .  

A l ém d i s so ,  f o r a m o r g an i za d o s  e m c o n j u n t o  s e mi n ár i o s  d e  p r o mo ção  d e  

t u r i s m o  d e  M a ca u - H en g q i n  e m P eq u i m,  C an t ão  e  C h an g sh a ,  p r o mo v e n d o  a  

m o d a l i d ad e  d e  t u r i s m o  “ mu l t i - d es t i n o s ”  n o s  m e r ca d o s - a l v o .  

A d e m ai s ,  n o  c o n t ex t o  d a  i n c l u s ão  d e  1 0  n o v a s  c i d ad es  d o  I n t e r i o r  d a  

C h i n a  n a  p o l ít i ca  d e  “v i s t o s  i n d i v i d u a i s ”  p a r a  v i s i t a  a  M a c au ,  i mp l e m e n t a d a  

n o  a n o  p a s s a d o ,  f o r a m d e s en v o l v i d o s  p r o d u t o s  t u r ís t i c o s  e m p a r ce r i a  co m  

p l a t a f o r m a s  d e  s e r v i ço s  t u r ís t i c o s  o n l i n e  d o  I n t e r i o r  d a  C h i n a  e  co m  

ag ên c i a s  d e  v i a g en s  n a  M al ás i a ,  I n d o n és i a ,  T a i l ân d i a  e  S i n g a p u r a ,  v i s an d o  

a t r a i r  v i s i t an t e s  i n t e r e s s ad o s  e m ex p l o r a r  a  G r an d e  B aía  G u a n g d o n g - H o n g  

K o n g - M a c au  a t r a v é s  d e  i t i n e r á r i o s  “ m u l t i - d e s t i n o s ” .  P a r a l e l a m e n t e ,  o  
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se c t o r  é i n c e n t i v a d o  a  a p r o v e i t a r  a  o p t i mi z a ção  d a  p o l ít i c a  n ac i o n a l  d e  

i s en ção  d e  v i s t o  p a r a  e s t r an g e i r o s  e m  t r ân s i t o ,  u t i l i za n d o  d e  f o r m a  e f i c a z  

o s  a e r o p o r t o s  d e  H o n g  K o n g ,  C an t ão  e  Sh e n z h en  co m o  p o n t o s  d e  e n t r a d a  

p a r a  d e s en v o l v e r e m  m a i s  r o t e i r o s  e  p r o d u t o s  a t r a c t i v o s  q u e  l i g u e m M a c au  

às  c i d a d e s  d a  G r a n d e  B aía  n a  m o d a l i d ad e  d e  i t i n e r á r i o s  “ m u l t i - d es t i n o s” .  

D e  a co r d o  c o m o s  d ad o s  e s t a t ís t i c o s  d o s  i n q u ér i t o s  ao s  v i s i t an t e s  

r e a l i z ad o s  p o r  e s t a  D i r e cção  d e  S e r v i ço s ,  e m 2 0 2 4 ,  5 0 , 2 %  d o s  v i s i t a n t e s  

r e co r r e r a m  ao  mo d e l o  d e  v i ag en s  “ m u l t i - d es t i n o s ” ,  s e n d o  a  m a i o r  p a r t e  

t u r i s t a s  i n t e r n a c i o n a i s .  M a i s  d e  8 6 , 2 %  d o s  v i s i t an t e s  i n t e r n a c i o n a i s  f i z e r a m  

v i ag en s  d e  l i g a ção  en t r e  M a c au  e  o u t r o s  d e s t i n o s ,  s en d o  H o n g  K o n g  o  

d e s t i n o  f av o r i t o ,  c o m u m a  t ax a  d e  9 7 , 1 % .  

N o  f u t u r o ,  s e r ão  o p o r t u n a m en t e  a v a l i ad o s  o s  r e su l t ad o s  d a s  m e d i d as  

i mp l e m e n t a d a s ,  co n t i n u an d o  o s  e s f o r ço s  d e  o p t i mi z a ção .  

A o s  2 0  d e  J a n e i r o  d e  2 0 2 5  

O  D i r e c t o r  d a  D i r ec ção  d o s  S e r v i ço s  d e  T u r i s m o ,  su b s t i t u t o  

C h en g  W ai  To n g  

 
 


